
Návod 
Masážní pistole Jocca Relax 

 
POPIS 
A. Hlavní tělo 
b. Tlačítko ON/OFF 
c. Ukazatel rychlosti 
d. Nabíjecí rozhraní  
e. Kulatá hlava 
h. Hlava ve tvaru U 
F. Plochá hlava 
G. Kuželová hlava 
 
 
 
 
 

 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ  
 
- Tyto pokyny jsou velmi důležité, před použitím zařízení si přečtěte tento návod k použití a 
uschovejte jej pro budoucí použití.  
-JOCCA je odpovědná pouze za správné používání tohoto produktu, jak je popsáno v této 
příručce. 
-Před prvním použitím zařízení vybalte a ověřte, že je v perfektním stavu, pokud ne, zařízení 
nepoužívejte a přejděte do JOCCA, protože záruka se vztahuje na všechny výrobní vady. 
- Tento výrobek je vhodný pouze pro domácí použití. Nepoužívejte zařízení venku. 
Nenechávejte zařízení vystavené vnějším vlivům, jako je déšť, sníh, slunce atd.  
- Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností nebo znalostí, pokud jsou pod 
dozorem nebo jsou vhodným a bezpečným způsobem poučeni o používání spotřebiče a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Jakékoli čištění a údržbu musí provádět uživatel, nebo pokud je 
provádí dítě od 8 let, musí být pod dozorem.  
-Uchovávejte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.  
- Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se zařízením nebudou hrát. 
-Pokud váš spotřebič spadl nebo spadl do vody nebo jiné kapaliny, nepokoušejte se jej opravit. 
Kontaktujte oddělení technických služeb JOCCA.  
-Pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozeny, spotřebič nepoužívejte nebo se 
nepokoušejte kabel vyměnit sami. Kontaktujte zákaznický servis, kde vám jej správně vymění. 
- Neponořujte spotřebič ani žádnou jeho část do vody nebo jiné kapaliny. 
-Pro vaši bezpečnost a pro správnou funkci spotřebiče vždy používejte náhradní díly a 
příslušenství JOCCA.  
- Stroj musí být používán výhradně k tomu, k čemu je navržen, a vždy se musí řídit pokyny v 
tomto návodu. 
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DESCRIPTION
a. Main body
b. ON /  OFF button

c.  Speed indicator
d. Charging interface

e. Round head
f.  Flat head
g. Taper head

h. U-shaped head

DESCRIPCIÓN

a. Cuerpo principal
b. Botón ON/ OFF
c.  Indicador de velocidad

d. Interfaz de carga
e. Cabezal redondo
f.  Cabezal plano
g. Cabezal cónico
h. Cabezal en forma de U

DESCRIPTION
a. Corps principal
b. Bouton ON /  OFF

c.  Indicateur de vitesse
d. Interface de charge
e. Tête ronde
f.  Tête plate
g. Tête conique

h. Tête en forme de U

DESCRIZIONE
a. Corpo principale
b. Pulsante ON /  OFF

c.  Indicatore di velocità
d. Interfaccia di ricarica

e. Testa rotonda
f.  Testa piatta
g. Testa conica

h. Testa a forma di U

DESCRIÇÃO

a. Corpo Principal
b. Botão  ON/  OFF
c.  Indicador de velocidade

d. Ponto para carregamento
e. Cabeça redonda
f.  Cabeça chata
g. Cabeça cônica
h. Cabeça em forma de U

ÜBERSICHT:
a. Hauptkörper
b. An /  aus Schalter

c. Geschwindigkeitsanzeige
d. Ladeschnittstelle
e. Runder Kopf
f.  Flachkopf
g. Konischer Kopf

h. U-förmiger Kopf

 PRODUCTOMSCHRIJVING
a. Hoofdgedeelte
b. Aan/ uit schakelaar

c. Snelheidsindicator
d. Oplaadinterface

ei. Rond hoofd
v. platte kop
g. Conische kop

h. U-vormige kop

OPIS 

a. Główny korpus

b. Przełącznik włącz / wyłącz

c. Wskaźnik prędkości

d. Interfejs ładowania

ei. Okrągła głowa

f. płaska głowa

g. Stożkowa głowa

h. Głowa w kształcie litery U

DESCRIERE
a. Corpul principal
b. Buton ON /  OFF
c. Indicator de viteza
d. Interfata de incarcare
e. Cap rotund

f. Cap plat
g. Cap conic
h. Cap in forma de U



NÁVOD K POUŽITÍ 
 
-Před prvním použitím spotřebiče plně nabijte výrobek.  
-Po dokončení nabíjení se indikátor rychlosti rozsvítí zeleně a zařízení lze používat po dobu 60-
90 minut. 
 - Pro zapnutí spotřebiče stiskněte tlačítko ON/OFF. 
-Spotřebič se spustí na první rychlost a rozsvítí se první kontrolka indikující rychlost. 
-Chcete-li změnit rychlost, stiskněte znovu tlačítko ON/OFF. 
- Zařízení má 6 rychlostí: 
• Rychlost 1: 2000 RMP • Rychlost 2: 2200 RMP • Rychlost 3: 2400 RMP • Rychlost 4: 2600 
RMP • Rychlost 5: 2800 RMP • Rychlost 6: 3000 RMP 
 
Masážní hlavice a jejich funkce 

 
Kulatá hlava je indikována pro oblasti: paže, záda, hýždě a nohy. 
 
Plochá hlava je indikována k uvolnění a tvarování všech svalů. 
 
Kuželová hlavice je indikována pro hluboké tkáně, jako jsou klouby, dlaň nebo 
plantární oblast. 
 
Hlava ve tvaru U je indikována pro oblast krku, páteře a Achillovy šlachy. 

 
-Chcete-li vyměnit hlavu, jednoduše 
zatáhněte za hlavu a vyměňte ji za 
požadovanou. 
- Chcete-li spotřebič vypnout, stiskněte a 
podržte tlačítko ZAP/VYP. 
 
 
 
 
 
 

 
ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ 
 
-Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo prostředky, které by mohly spotřebič poškodit. 
Jednoduše očistěte povrch vlhkým hadříkem. 
- Neponořujte přístroj do vody nebo jiné kapaliny. 
 
TECHNICKÁ DATA  
5V 1A (přes USB) 7,4V (Ion Lithio) Kapacita 1200 mAh 
 

Tento produkt je v souladu se směrnicemi 2014/35 / EU EMC, 2014/30 / EU LVD, 
2011 /65 / EU ROSH 
 

5

English

EN

Massage heads and their 
functions

Round head is indicated for the 
areas: arms, back, buttocks and legs.

Flat head is indicated to relax and 
shape all muscles.

Taper head is indicated for deep 
tissues such as joints, palm of 
the hand or the plantar area.

U-shaped head is indicated for 
the neck, spine and Achilles 
tendon areas.

-To change the head simply pull the 
head and exchange it for the desired 
one. 

 

-To turn off the appliance, press and 
hold the ON /  OFF button.

CLEANING AND STORAGE

-Do not use abrasive detergents or 
products that could damage the 
appliance. Simply clean the surface 
with a wet cloth.
-Do not immerse the appliance in 
water or any other liquid.

TECHNICAL DATA
5V  1A (by USB)

7.4V  (Ion Lithio)
Capacity 1200 mAh

This product complies 
with the directives 
2014/ 35 /  EU EMC, 
2014/ 30 /  EU LVD, 

2011 / 65 /  EU ROSH

PRODUCT RECYCLING – 

ENVIROMENT

Do not throw this product 

in the trash at the end of its 
useful life. Take it to a 
waste collection point, 

designated for this purpose (subject 
to the 2012/ 96 /  EU DEEE directive).

HOW TO REMOVE THE BATTERIES:
If the product contains any 
batteries, they must be removed 
before disposing of the product. 
Follow the steps: Make sure  the 
batteries are completely discharged 
before proceeding to removal. The 
appliance must be disconnected 
from the power supply when the 
batteries are removed.
-To remove the batteries, once 
the life cycle of the device is over, 
proceed as follows:
-Open the compartment, previously 
removing the fixing screws with a 
screwdriver.
-Identify the battery and cut its 
cables (Red and Black). In order 
to avoid risks of a short circuit with 
the possible residual charge of 
the battery, first cut the Red cable 
and protect its conductive part with 
insulating tape, then proceed to cut 
the Black cable proceeding in the 
same way.
-Safely remove the battery. 
Remember that batteries must be 
deposited in special authorized.
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RECYKLACE PRODUKTU – ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
Nevyhazujte tento výrobek na konci jeho životnosti do koše. Odneste jej do sběrny 
odpadu, 
k tomuto účelu určené (v souladu se směrnicí 2012/96 / EU DEEE). 
 

JAK VYJMUT BATERIE:  
Pokud výrobek obsahuje nějaké baterie, je nutné je před likvidací výrobku vyjmout. Postupujte 
podle kroků: Před vyjmutím se ujistěte, že jsou baterie zcela vybité. Po vyjmutí baterií musí 
být spotřebič odpojen od napájení. 
- Při vyjímání baterií po skončení životního cyklu zařízení postupujte následovně: 
-Otevřete přihrádku, předtím odstraňte upevňovací šrouby pomocí šroubováku. 
-Identifikujte baterii a přestřihněte její kabely (červený a černý). Abyste se vyhnuli riziku zkratu 
s možným zbytkovým nabitím baterie, nejprve odřízněte červený kabel a chraňte jeho vodivou 
část izolační páskou, poté pokračujte v odříznutí černého kabelu stejným způsobem. 
-Bezpečně vyjměte baterii. Pamatujte, že baterie musí být uloženy ve zvláštní autorizované 
firmě. 
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